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Enrique Manuel, al que todo el mun-

do conoce como Manolo, pero que

siente orgullo de que se sepa que

también lleva el nombre de su padre,

es el usuario número 500 de la Re si -

den cia de Estancias Tem po ra les Ola.

Desde su apertura en julio de 2006,

ha recibido a medio millar de perso-

nas con discapacidad intelectual que,

en total, ha contabilizado 2.265 estan-

cias de entre 15 días y tres meses.

En el caso de Manolo, será la segun-

da quincena de este mes, “cuan do mi
marido tiene unos días de vacaciones
y queremos hacer un viaje en pareja”,
explica su hermana Isa bel, con la que

vive. “Me cuida y la cuido mucho”,
asegura él. La estancia en Ola, ade-

más, servirá pa ra que aumente su au-

tonomía y conviva en un entorno dife-

rente al familiar. “Tengo muchas ga-
nas de ir”, expresa con una sonrisa

ra diante, mientras su hermana desta-

ca que “cuanto más sale de casa, es
más receptivo y abierto”. 

Respiro o urgencia
La Re si den cia de Estancias Tem po -

ra les Ola dispone de 28 plazas de

alojamiento transitorio para personas

con discapacidad intelectual de 18 a

60 años, que permiten el respiro de

quienes las tienen a su cargo, o cubrir

sus ausencias en casos de urgencia,

enfermedad, motivos laborales, etc. 

Abierta 365 días al año, con unas 350

estancias por periodo anual y cam-

bios en la composición de los grupos

cada 15 días, su gestión se basa en

“adaptarse a la situación emocional y
necesidad de cada persona usuaria,
rapidez de gestión y calidez en la
comprensión de las personas”, en pa-

labras de la directora Karmele Zarate. 

Apoyo institucional
La resicencia está ubicada en el Cen -

tro Ola BBK de apoyo integral para

personas con discapacidad intelec-

tual. Para Gorka Martínez, director de

Obra Social de BBK, “adaptar el Cen -
tro Ola BBK a las nuevas realidades
sociales y poniéndolo en valor frente
a la sociedad es, sin duda, uno de los
retos estratégicos más importantes
para los próximos años”.

El servicio está abierto a toda persona

con discapacidad intelectual de Biz -

kaia, gracias un acuerdo con la Dipu -

ta ción Foral, que lo sustenta econó-

micamente y tramita las solicitudes y

adjudica las plazas. Sergio Murillo, di-

rector foral de Au tonomía Personal y

De pendencia, considera que “al favo-
recer la convivencia fuera de su en-
torno y el respiro de sus familias, me-
jora la situación de ambas partes”.

Como apoyo en todo el proceso de tra-

mitación, el servicio BBK SAIOA Go ra -

bide “informamos y apoyamos a las
familias sobre este recurso y, ade-
más, les ayudamos en los trámites
para la realización de las solicitudes”,
detalla Arrate Urizarbarre na, trabaja-

dora social del servicio.
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La Residencia de Estancias
Temporales Ola alcanza 

las 500 personas usuarias
Desde su apertura en 2006, este servicio ubicado en el Centro Ola BBK y sustentado
por la Diputación Foral de Bizkaia ha gestionado un total de 2.265 entradas y salidas

500 personas han
usado la Residencia 
Ola desde el año 2006.
Manolo es el número

500. Cuando él esté en la 
resi dencia, su hermana irá 
de vacaciones en pareja. 
La BBK y la Diputación hacen
que esta residencia pueda
existir. Gorabide ayuda a las
familias a pedir plaza y a las
personas usuarias a disfrutar
de su estancia en Ola.

LECTURA
FÁCIL

Manolo y su hermana Isabel, en el CAD Markina



JUNIO DE 2013 |  Nº 221 Zk |  2013KO EKAINA

Enrique Manuel –Manolo izenez eza-

gutzen dugu, baina bere aitaren izena

daramala gustura erakustena duena–,

Aldi Baterako Egonaldietarako Ola

Egoitzako 500. erabiltzailea da. 2006ko

uztailean zabaldu zenetik, adimen des-

gaitasuna duten 500 bat per tsona har-

tu ditu, eta, guztira, 2.265 egonaldi izan

ditu, 15 egun eta 3 hilabete bitartekoak.

Manolok hilabete honetako bigarren

hamabostaldia egingo du: “nire sena-
rrak opor egun batzuk ditu, eta bikote-
ko bidaia bat egin nahi dugu”, azaldu

du bere arreba Isabelek –berarekin

bizi da–. “Zaindu egiten nau eta nik
bera ere asko”, esan du Manolok.

Olako egonaldiaren bidez, gainera,

autonomia handiagoa izango du eta

familiakoa ez den beste ingurune ba-

tean biziko da. “Joateko gogo handia
daukat”, esan du irribarretsu. Bere

arre bak hauxe nabarmendu du: “etxe -
tik zenbat eta gehiago irten, orduan
eta harkorragoa eta irekiagoa da”. 

Atsedena edo larrialdia
Egoitzak aldi baterako ostatu hartze-

ko 28 plaza ditu, 18 eta 60 urte bitar-

teko adimen desgaitasuna duten pert-

sonentzat; horrela, beren kargura di-

tuzten pertsonek atseden har dezake-

te, edo, larrialdi, gaixotasun, lan kontu

edo bestelako egoerak direla eta, tar-

tea behar badute, eginbeharrari eran -

tzun diezaiokete.  

Urteko egun guzti-guztietan dago ireki-

ta; urtero 350 egonaldi inguru daude,

eta taldeen eraketa 15 egunean behin

aldatzen da. Kudeaketak hauexek ditu

oinarri: "erabiltzaile bakoitzaren egoe-

ra emozionalera eta premiara egokit-
zea, kudeaketaren arintasuna eta per -
tsonak ulertzeko adeitasuna”, Karmele

Zarate zuzendariaren hitzetan.

Erakundeen laguntza
Egoitza adimen desgaitasuna duten

pertsonei laguntza emateko BBKren

Ola Zentroan dago. BBKko Gizarte

Ekintzako zuzendaria den Gorka Mar -

tínezen hitzetan, “BBKren Ola Zentroa
gaur egungo gizarte errelitateetara
egokitzea eta gizartean balioa ematea,
zalantzarik gabe, datozen urteotarako
erronka estrategikoetako bat da”.

Zerbitzua Bizkaiko adimen desgaita-

suna duen edozein pertsonari zuzen-

duta dago, Bizkaiko Foru Aldundia re -

kin sinatuta dagoen hitzarmen bati es-

ker; aldundiak mantentzen du ekono-

mikoki eta tramitatzen ditu plazen es-

kaerak eta esleipenak. Autonomia

Pertsonal eta Mendekotasuneko foru

zuzendaria den Sergio Murilloren us-

tez, “bere ingurunetik kanporako bizi-
kidetza eta familien atsedena bultzat-
zean, alde bien egoera hobetzen da”.

Tramitazio prozesu osoko laguntza gi-

sa, BBK SAIOA Gorabide zerbitzuak

“familiei baliabide honen berri eta la-
guntza ematen die eta, gainera, eskae-
rak egiteko tramiteetan laguntzen die”,
esan du  Arrate Urizarbarrenak, zerbit-

zuko gizarte langileak.

2006 urtetik aurrera,
500 pertsona izan dira
Ola Egoitza erabili 
du tenak. Manolo 500a 

izan da. Bera egoitzan izango
denean, bere arreba bikoteko
bidaiatze ra joango da. BBK-ri
eta Diputazioari esker egoitza
oraindik igaroten da. Gorabide
familiei gotorlekuak eskatzen
laguntzen die eta egoitzaren
erabiltzailei Ola gozatzera
laguntzen die.

IRAKURKETA
ERRAZA
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Ola Aldi Baterako
Egonaldietarako Egoitzak 

500 erabiltzaile baditu
2006. urtean ireki zenetik, BBKren Ola Zentroan dagoen eta Bizkaiko Foru Aldundia

oinarri duen zerbitzu honek 2.265 sarrera eta irteera kudeatu ditu, guztira

a | Manolo eta bere arreba Isabel, Markina EZ-an
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Pensiones y prestaciones
de tipo no contributivo
Iniciamos un repaso a las ayudas disponibles 
para personas con discapacidad intelectual

Pensión de invalidez no contributiva
Diputación Foral de Bizkaia

• Para personas con discapacidad de 18 a 65 años.

• Más del 65% de discapacidad o incapacidad judicial.

•A partir del 75% de discapacidad + cualquier grado de de-

pendencia = complemento por ayuda de tercera persona.

• La unidad convivencial no puede exceder unos ingre-

sos establecidos, y los ingresos de la persona con dis-

capacidad no pueden superar el importe de la pensión.

• Compatible con la Renta de Garantía de Ingresos.

• Una vez concedida la pensión, es compatible con ren-

dimientos de trabajo hasta alcanzar el 100% del Sala -

rio Mí nimo Interprofesional (durante 4 años).

• Incompatible con la prestación familiar por hijo/a a cargo.

• Se cobra en 14 pagas. En 2013, de 364,90 euros/mes

(547,40 euros/mes con ayuda de tercera persona).

• Se revisa anualmente.

Prestación familiar por hijo/a 
a cargo (mayores de 18 años)
Seguridad Social

• Para padres, madres o tutores/as de personas con 

más del 65% de discapacidad o incapacidad judicial. 

• Compatible con rendimientos del trabajo hasta al -

canzar el 100% del Salario Mínimo Interprofesional.

• Compatible con pensión de orfandad.

• A partir del 75% de discapacidad + cualquier grado de de-

pendencia = complemento por ayuda de tercera persona.

• Se cobra en 12 pagas. En 2013, de 364,90 euros/mes

(547,40 euros/mes con ayuda de tercera persona).

Prestación familiar por hijo/a a
cargo (menores de 18 años)
Seguridad Social

• Para padres, madres o personas tuto-

ras de menores de 18 años con más

del 33% de discapacidad.

• Se cobran 250 euros cada 3 meses.

Ekarpenezkoak ez diren
pentsio eta prestazioak

Adimen desgaitasuna duten pertsonentzako 
laguntzak ikusiko ditugu

Ekarpenezkoa ez den 
ezintasun pentsioa
• Desgaitasun duten 18 eta 65 urte bitarteko pertsonentzat.

• %65etik gorako desgaitasun edo ezgaitasun judiziala.

• %75etik desgaitasuna + edozein mendekotasun ma ila 

= hirugarren pertsona baten laguntzagatiko osagarria.

• Bizikidetza unitateak ezin ditu ezarritako diru sarrera ba tzuk

gainditu, eta desgaitasunen bat duen pertsonaren diru sa-

rrerek ezin dute pentsioaren zenbatekoa gainditu.

• Diru sarrerak bermatzeko errentarekin bateragarria.

• Pentsioa emanda, lanaren etekinekin bateragarria da, ha-

rik eta lanbide arteko gutxieneko soldataren % 100 esku-

ratu arte (4 urtez).

• Seme-alabak kargura izateagatiko prestazioarekin bateraezina.

• 14 pagatan kobratzen da. 2013. urtean, 364,90 euro hilean

(547,40 euro hilean, hirugarren pertsona baten laguntzaz).

• Urtero berrikusten da.

Seme-alabak kargura izateagatiko
familia prestazioak (18 urtetik gora)
Gizarte Segurantza

• % 65etik gorako desgaitasun edo ezgaitasun judiziala duten

pertsonen aita, ama edo tutoreentzat. 

• Lanaren etekinekin bateragarria da, harik eta lanbide arteko

gutxieneko soldataren % 100era heldu arte.

• Zurztasunagatiko pentsioarekin bateragarria.

• % 75etik gorako desgaitasuna + edozein mendekotasun

maila = hirugarren pertsona baten laguntzagatiko osagarria.

• 12 pagatan kobratzen da. 2013. urtean, 364,90 euro hilean

(547,40 euro hilean, hirugarren pertsona baten laguntzaz).

Seme-alabak kargura izateagatiko
familia prestazioak (18 urtetik behera)
Gizarte Segurantza

• % 33tik gorako desgaitasuna duten 18

urtetik beherakoen aita, ama edo tutore

direnentzat.

• 250 euro kobratzen dira 3 hilerik behin.

información            SAIOA Gorabide informazioa

Servicio 
BBK SAIOA GORABIDE

Zerbitzua

Tel. 94 453 90 86

Bizkaiko Foru Aldundia
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La nueva Residencia de Güe ñes

entrará en funcionamiento en ju-

nio, con la incorporación progresi-

va de las 25 personas que vivirán

en este nuevo centro, hasta com-

pletar todas las plazas, previsible-

mente, a finales de septiembre. 

Gorabide gestionará un servicio que,

inicialmente, ofrecerá apoyo 24 ho-

ras al día a quince residentes y 16

horas diarias al resto. El objetivo es

facilitarles una vida familiar, atención

personalizada y pleno respeto a su

independencia y privacidad. El siste-

ma de apoyos garantiza la existencia

de espacios de vida autónoma, mien-

tras que los planes personalizados

están orientados a potenciar la auto-

determinación y la calidad de vida de

cada persona usuaria, y su participa-

ción e inclusión en la comunidad.

Cesión y mantenimiento foral
El edificio es propiedad de la Di pu ta -

ción Foral de Biz kaia, que se encar-

ga de su mantenimiento y cede su

uso a Gorabide. Está integrado en

una zona residencial, en terrenos ce-

didos por el Ayuntamiento de Güe -

ñes, rodeada de naturaleza, próxima

al centro urbano y junto a una para-

da de la línea A0651 de Biz kaibus.

Consta de tres plantas y sótano, en

las que se distribuyen zonas comu-

nes, enfermería, cocina, dos almace-

nes, lavandería, des pa chos y nueve

habitaciones dobles y siete individua-

les, todas ellas con wc adaptado.

Gueñesko egoitza berria ekainean

jarriko da martxan. Zentro berri

honetan, 25 pertsona biziko dira,

eta pixkanaka sartuko dira, harik

eta, aurreikuspenen arabera, irai-

lerako plaza guztiak bete arte. 

Gorabidek kudeatuko duen zerbit-

zuak, hasieran, eguneko 24 orduz

eskainiko die laguntza hamabost era-

biltzaileri eta 16 orduz gainerakoei.

Helburua da familia bizitza, banakako

arreta eta independentziaganako eta

pribatutasunagatiko errespetu osoa

ematea. Laguntza zerbitzuak bizitza

autonomoaren espazioak egotea

bermatzen du, eta plan pertsonaliza-

tuak erabiltzaile bakoitzaren autode-

terminazioa eta bizi kalitatea, bai eta

komunitateko parte hartzea eta inklu-

sioa ere sustatzera bideratuta daude.

Foru lagapena 
eta mantentzea
Eraikina Bizkaiko Foru Aldundiaren

jabetzakoa da; bere gain hartzen ditu

mantentze lanak eta Gorabideri laga

dio. Egoitza-gune batean dago, Gue -

ñesko Udalak lagatako lurraldeetan,

naturaz inguratuta, hirigunetik hurbil

eta Bizkaibusen A0651 linearen gel-

tokiaren ondoan.

Hiru solairu eta sotoa ditu, eta horie-

tan baterako guneak, erizaintza zer-

bitzua, sukaldea, bi biltegi, garbitegia,

bulegoak eta bederatzi logela bikoitz

eta zazpi banako daude, guztiak ko-

mun egokituarekin.

Gueñesen zentro berri bateko irekitzeak 25 plaza
gehitzen dizkio Gorabideren bizitegi-eskaintzari

Bizkaiko Foru Aldundiak lagatako instalazio berriek zerbitzu integrala 
eta pertsonalizatua eskainiko dute, autodeterminazioa sustatzeko 

La apertura de un nuevo centro en Güeñes suma
25 plazas a la oferta residencial de Gorabide
Las nuevas instalaciones, cedidas por la Diputación Foral de Bizkaia, ofrecerán 
un servicio integral y personalizado, orientado a potenciar la autodeterminación
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El pasado 31 de mayo, Unicef País Vasco pre-

sentó en Bilbao un informe sobre infancia y dis-

capacidad, y contó con la colaboración de

Gorabide para vincular los datos mundiales a

una realidad más cercana.

Elsa Fuente, coordinadora del Comi té de

Unicef en el País Vasco, expuso las claves del

informe, como la importancia de incidir en sa-

lud, educación y protección de niños y niñas

con discapacidad, apoyar a la familias, involu-

crar a ambos colectivos en las decisiones que

les afectan y la evaluación de los servicios que

reciben, y la necesidad de coordinar servicios.

Por su parte, Pablo González, gerente de Go -

rabide, centró su intervención en mostrar cómo

las recomendaciones que plantea Unicef han

tenido sus frutos en Bizkaia a lo largo de los úl-

timos 50 años. Y aludió a la importancia de

compartir el conocimiento adquirido, como es

el caso de nuestro proyecto de cooperación

con la asociación Adisa de Guatemala.

Pasa den maiatzaren 31n, Euskadiko Unicefek Bilbon aurkeztu zuen

haurtzaroari eta desgaitasunari buruzko txostena, eta Gorabideren

lankidetza izan zuen, munduko datuak errealitate hurbilagora lotzeko.

Elsa Fuentek, Euskadiko Unicefen Batzordeko koordinatzaileak, txos-

tenaren gakoak azaldu zituen, besteak beste osasunean, desgaitasu-

nen bat duten umeen hezkuntzan eta babesean eragiteko garrantzia,

familiei laguntza emateak duen garrantzia, eragina jasaten duten ko-

lektiboak tartean sartzeak eta jasotzen duten zerbitzuen ebaluazioak

duten garrantzia, eta zerbitzuak koordinatzeko duen premia.

Bere aldetik, Pablo Gonzálezek, Gorabideko gerenteak, Unicefek

planteatzen dituen gomendioek Bizkaian azken 50 urteotan zenbate-

ko etekinak izan duten azpimarratu nahi izan du. Eta eskuratutako

ezagutza partekatzeko garrantzia azpimarratu zuen, Guatemalako

Adisa elkartearekin dugun lankidetza proiektuaren kasuan bezala.

Acompañamos a Unicef en la presentación
de su informe sobre infancia y discapacidad

Unicefekin haurtzaroari
eta desgaitasunari

buruzko txostenaren
aurkezpenean izan gara 
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Comité de Ética:
mejorando la
comunicación 

Desde este mes de junio, el Comité

de Ética de Gorabide cuenta con un

espacio en la web de la asociación

(www.gorabide.com/comite-de-etica)

en el que se detallan sus funciones,

qué es y qué no es un comité de éti-

ca, y donde se podrá realizar con-

sultas a través de un formulario.

Igualmente, tras el verano, se irá

publicando en Berriak una serie de

artículos divulgativos sobre ética,

para hacer este tema más accesi-

ble. El primero será sobre el dere-

cho a gestionar de manera autóno-

ma la intimidad y la obligación de

confidencialidad que conlleva. De

cara a futuros temas, el comité  es-

tá abierto a cualquier propuesta.

Por su parte, Blanca Gui nea, inte-

grante del Comité de Ética, partici-

pó con una ponencia sobre los co-

mités de ética como herramienta de

abordaje del maltrato a personas

con discapacidad intelectual, en

una jornada organizada por Fevas

en la Universidad de Deusto.

Etika-batzordea:
komunikazioa

hobetu 

Aurtengo ekainetik, Gorabideko Eti -

ka Batzordeak elkartearen webean

(www.gorabide.com/comite-de-etica)

gune bat dauka. Bertan, dauzkan

zereginak zehazten dira: zer den

eta zer ez den batzorde bat. Bertan

kontsultak egin daitezke, inprimaki

baten bidez.

Era berean, uda ondoren, Berriak-

en argitaratuko dira, pixkanaka, eti-

kari buruzko zabalkunderako artiku-

luak, gai hau ezagunago egiteko.

Lehenengoa izango da dakarren

konfidentzialtasunerako beharra

eta intimitatea modu autonomoan

kudeatzeko eskubideari buruzkoa.

Etorkizuneko gaiak direla eta, bat-

zordeak edozein proposamen ent-

zun nahi du.

Bestalde, Blanca Guineak, Etika

Batzordeko kideak, hitzaldi batean

parte hartu zuen. Hitzaldiaren gai

nagusia hauxe izan zen: etika bat-

zordeak, adimen desgaitasuna du-

ten pertsonen tratu txarrei aurre egi-

teko tresna gisa.

Renovado nuestro
convenio con BBK
para el servicio SAIO
Gorabide y BBK han renovado has -

ta diciembre de 2014 el convenio

de colaboración por el que se ofre-

ce el servicio de acogida, informa-

ción, orientación y apoyo a familias,

en el Centro Ola BBK de Sondika.

De este modo, se da continuidad

uno de los servicios mejor valora-

dos por las familias, que pasa a de-

nominarse BBK SAIOA Gorabide.

Berritu dugu SAIOA
zerbitzuko BBKrekin
daukagun hitzarmena
Gorabidek eta BBKk 2014ko aben-

dura arte berritu dute Sondikako

BBKren Ola zentroan familiei harre-

ra, informazio, orientazio eta lagun -

tza zerbitzua emateko duten lanki-

detza hitzarmena. Horrela, familiek

hoberen baloratutako zerbitzuetako

batek aurrera jarraituko du. Baina

BBK SAIOA Gorabide izenez.

Estudio foral sobre
intereses familiares
Varias personas de la junta directiva

de Gorabide, en calidad de familia-

res de personas con discapacidad

intelectual, participan en un estudio

de la Diputación Foral de Biz kaia,

junto con otras asociaciones, sobre

las preocupaciones de las familias.

Familia interesei
buruzko foru

azterketa
Gorabideko zuzendaritza batzorde-

ko zenbaitek, adimen desgaitasuna

duten pertsonen familiartekoak di-

ren aldetik, Bizkaiko Foru Aldundia -

ren familien ardurei buruzko azter-

lan batean parte hartzen dute, bes-

te elkarte batzuekin batera.

LABURRAK
BREVES

A
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Gorabide es una asociación sin ánimo de lucro orientada a dar apoyo a
las personas con discapacidad intelectual de Bizkaia y a sus familias,
con la misión de mejorar su calidad de vida desde un compromiso ético
y promoviendo una sociedad más justa y solidaria.

Gorabide irabazi-asmorik gabeko elkartea da, eta helburu du Bizkaian
adimen desgaitasuna dutenen eta beren familiartekoen bizi-kalitatea
hobetzea, konpromiso etikoa oinarri hartuta, eta gizarte bidezkoagoa
eta solidarioagoa sustatzen.

FAMILIAS DE JÓVENES
GAZTEETAKO FAMILIAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 20 jueves Hora 18:30Eguna osteguna Ordua
FAMILIAS DE ADULTOS/AS

HELDUETAKO FAMILIAK
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 27 jueves Hora 18:30Eguna osteguna Ordua

FAMILIAS DE ESCOLARES
ESKOLA-UMEETAKO FAMILIAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 18martes Hora 18:30Eguna asteartea Ordua

HERMANOS Y HERMANAS
ANAI ARREBAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 25martes Hora 18:00Eguna asteartea Ordua

FAMILIAS DE ADOLESCENTES
NERABEETAKO FAMILIAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 24 lunes Hora 18:30Eguna astelehena Ordua

agendaagenda juniojunio
ekainaekaina

FORMACIÓN FAMILIAR
FAMILIEN PRESTAKUNTZA 

LOS VETERANOS
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 5 miércoles Hora 18:00Eguna asteazkena Ordua

JÓVENES | GAZTEAK
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 4 martes Hora 18:00Eguna asteartea Ordua

LOS ELEGANTES
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 19miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

GURE AHOTSA
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 26miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

AUTOGESTORES
AUTOGESTOREAK

ERMUA Junta
Batzorde

Aldapa, 2-bajo A/etxabe A - Ermua
Día 3 lunes Hora 19:30Eguna astelehenaOrdua

BUSTURIALDEA Comisión
Komisio

Kultur Etxea. Foru Plaza - Gernika
Día 12miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

SANTURTZI Comisión
Komisio

Sabino Arana, 20-22 - Santurtzi
Día 26miércoles Hora 19:00Eguna asteazkena Ordua

DEUSTO-SAN IGNACIO Junta
Batzorde

Club Solas-Etxe. Luzarra, 24 - Deusto
Día 4 martes Hora 19:30Eguna asteartea Ordua

DURANGALDEA
Plaza Pinondo, 1 - Durango
Día 6 martes Hora 19:00Eguna asteartea Ordua

MUNGIALDEA Comisión
Komisio

Atxurizubi, 12 - Mungia
Día 4 martes Hora 20:00Eguna asteartea Ordua

LEA-ARTIBAI Asamblea
Batzordea

Xemein Etorbidea, 10 - Markina
Día 18martes Hora 19:00Eguna asteartea Ordua

AGRUPACIONES
ELKARTEAK

Encuentro
Topaketa

A Sebas le gusta pintar desde pe-

queño. Cuando llegó a la residencia

de Artzentales en el año 2011, deci-

dió ocupar su tiempo pintando es-

tampas del municipio, que fueron

decorando las paredes de la casa.

Quince de sus cuadros fueron ex-

puestos en la Ca sa de Cultura de

Artzentales el verano del año pasa-

do, y ya está planificando otra ex po -

si  ción con obras nuevas. “Lo que
más me gusta pintar y lo que mejor
se me da son paisajes” destaca.

Des  de 2012, participa en cursillos

mu nici pa les de pintura, para mejorar

su técnica. “Mis obras no se venden,
pero si alguien me pide una y me da
la voluntad, lo invierto en materiales
para seguir pintando”, apunta.

Un artista en
Artzentales

Sebasek pintatzea gogoko du, txikita-

tik. 2011n, Artzentaleseko Egoitzara

heldu zenean, denbora udalerriko iru-

diak pintatzen ematea erabaki zuen,

eta, horrela, etxeko hormak apaint-

zen zituen. Bere koadroetako hama-

bost Artzentalesko kultur etxean era-

kutsi ziren pasa den udan, eta, dago-

eneko, ari da beste erakusketa bat

prestatzen, obra berriekin. “Paisaiak
dira gogokoen eta hoberen egiten di-
tudan pinturak”, esan du. 2012. urte-

tik, pinturako udal ikastaroetan parte

hartzen du, teknika hobetzeko. “Nire
obrak ez dira saltzen, baina inork bat
eskatu eta borondatea ematen badit,
materialak erosteko erabiltzen dut ho-
ri diru hori, pintatzen jarraitzeko” dio.

Artista bat Artzentalesen 


